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        "J'ai été toujours fasciné et attiré par les sons qui m'entourent. En 
particulier par les sons d'objets du quotidien, conçus à la base pour accomplir 
d'autres tâches, et une fois utilisés, jetés. Pourtant, ces objets, ont des choses à 
« dire ». 
Pendant des années j'ai collectionné des centaines de boîte de conserve, verres, 
clochettes, bouts de métal, bouchons de toute sorte … bref, tout un arsenal 
d'objets qui ont gagné, selon une logique bien précise, leur place sur ma table 
d'expériences, et la colorent comme les losanges multicolore d'Arlequin. Par 
le biais de dés à coudre que je mets aux doigts, j'ai développé une technique 
singulière et créé un vocabulaire spécifique que je cherche à enrichir à chaque 
fois qu'un nouvel élément atterrit sur ma table. En complément de cette table 
-que j'appelle, moi, « table de dés à coudre »-, j'ai conçu un autre set composé de 
récipients en verre et pyrex, qui sont mis en vibration par le frottement des mains 
mouillées sur les bords, comme dans la technique du glassharmonica. L’élément 
aquatique apporte une fluidité sonore entre les différents récipients alors mis en 
vibration.
Une troisième table, plus classique cette fois, complète mon instrumentarium. Elle 
est composée de gongs chinois qui ont la particularité de tendre vers l'aigu ou vers 
le grave.
L'improvisation m'a permis de faire interagir tous ces instruments entre eux, 
d'élargir ma recherche sonore et de la partager avec un public toujours plus large, 
même sans connaissance musicale. 
Dans mon activité pédagogique dans différentes institutions comme des collèges, 
des lycées, des hôpitaux ou encore des conservatoires, j'ai l'habitude de demander 
aux participants d'amener un objet personnel. Nous commençons par l'exploration 
sonore de l'objet, afin de choisir les timbres et les modes de jeux appropriés. A 
partir de cela et par le biais de simples règles d'improvisation, nous abordons 
ensuite la notion de discours musical.
Grâce aux nouvelles technologies j'ai pu aborder et développer la notion de geste 
instrumental, qui, pour un percussionniste, est fondamentale. Par l’utilisation de 
capteurs imbriqués dans des objets, ou par simple utilisation d'un geste dans 
l'espace, les informations en temps réel sont récupérées, travaillées et renvoyées, 
créant plusieurs passerelles où toute relation improbable deviendra, le temps d’un 
geste, possible ; ainsi un rapport de synesthésie avec l’espace est créé par la 
gestion d'appareils électriques à distance, de fontaines d'eau, d’objets lumineux…
Le concert de Massimo Botter « Les jeux d'Arlequin » réunit tous ces aspects de 
mon travail grâce à une forme d'écriture pensée spécialement pour ce projet. La 
« semi liberté » donnée au percussionniste s’insère cependant dans un cadre 
très précis qui donne une juste direction au chef. L'orchestre devient alors source 
d'inspiration pour le soliste et met en valeur les nuances sonores des trois tables 
qui sont amplifiées. Afin de rentrer dans l'intimité de ce travail, il est important 
de créer une interaction avec le public, dans une rencontre avant concert par 
exemple, pendant laquelle le soliste et le compositeur pourront amener les 
spectateurs à la perception intime des jeux sensoriels. Toucher les objets qui 
dialogueront avec l'orchestre et prêter l’oreille aux jeux d'interaction permet aussi 
de comprendre la notion de « semi liberté » au demeurant assez rare dans la 
musique contemporaine.
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Echange pEdagogique 

avec les ecoles :

Possibilité d'une rencontre entre les étudiants 
(à partir de six ans), le soliste et le compositeur en 
amont du concert, autour d'une recherche sonore 
avec les objets/instruments utilisés par le percussionniste. 

(durée approximative d'une heure)

 

Echange pEdagogique 

avec le public :

Possibilité d'une rencontre avec le public en présence 
du soliste et du compositeur en amont du concert, 
afin de présenter les objets/instruments utilisés par le 
percussionniste. 

(durée approximative d'une heure)

Echange pEdagogique 

avec les ecoles 

+
Echange pEdagogique 

avec le public 
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FICHE TECNIQUE



•Le travail de Massimo Botter, dont le percussionniste 
Claudio Bettinelli a su révéler un nombre important 
de timbres inédits (produits avec les doigts, les mains 
et les baguettes tout en s'amusant d’une multitude 
d'objets recyclés), est plus à écouter qu'à expliquer, 
dans une sorte de funambulisme d'un … « Arlequin 
» qui, petit à petit, amène les instrumentistes de 
l'orchestre dans sa ludothèque aménagée. 

Il lavoro di Botter, in cui il percussionista Claudio Bettinelli ha sfoderato 
una quantità inaudita di preziosismi timbrici (con dita, mani e bacchette 
che giocavano con una moltitudine di oggetti riciclati), è brano più 
da ascoltare che di cui scrivere, una sorta di funambolismo di un… 
“arlecchino” che, via via, trascina gli strumentisti dell’organico nella sua 
ludoteca apparecchiata.

•Axelrod sait nouer tous les fils nécessaires pour saisir 
les fibres des musiciens et de tous ceux qui vivent ces 
émotions, indépendamment des œuvres choisies, et 
en tisser les mailles qui captent l'attention et suscite 
la participation. 

Axelrod sa annodare tutti quei fili che sono necessari per carpire le fibre 
dei musicisti e degli astanti nella rete dell’emozione, indipendentemente 
dalle peculiarità dei lavori scelti, e cucirne quella maglia che intrappola 
l’attenzione e la partecipazione.



•Massimo Botter, compositeur milanais, signe, avec 
« Les jeux d'Arlequin », une stupéfiante partition qui 
repose sur le talent du funambule percussionniste- 
italo-français Claudio Bettinelli ... 

Botter, compositore milanese, firma «Les Jeux d’Arlequin», una 
stupefacente partitura che era affidata al (ma sarebbe meglio dire 
costruita sul) funambolico talento del percussionista italo-francese 
Claudio Bettinelli... 

•La partition conjugue de façon admirable la 
dimension visuelle, théâtrale (mise en valeur par 
les images vidéo du soliste projetées au dessus 
de l'orchestre) et la recherche sonore, impliquant 
constamment le percussionniste et les autres 
musiciens dans un dialogue continu qui n'exclut pas 
des moments d'improvisation… 

La partitura coniuga in modo mirabile la dimensione visiva, teatrale 
(enfatizzata dalle riprese video del solista, proiettate in alto sopra 
l’orchestra) alla ricerca sonora, coinvolgendo il percussionista e gli altri 
musicisti in maniera inesausta: un dialogo continuo, che non esclude 
momenti di improvvisazione...

•Un succès complet, ces Jeux d'Arlequin : une 
partition qui fait preuve de maturité et dans laquelle 
la recherche sonore, le plaisir de faire de la musique 
et un certain sens théâtral et ironique cohabitent 
harmonieusement 

Un completo successo, questi Jeux d’Arlequin: una partitura matura, in 
cui ricerca sonora, piacevolezza del far musica e persino un certo senso 
teatrale ed ironico convivono felicemente.

•On doit beaucoup, naturellement, à la grande 
performance de Claudio Bettinelli ainsi qu'à l’extrême 
rigueur avec laquelle Axelrod et l'orchestre Verdi 
s’étaient préparés à cette exigeante nouveauté. 

Molto si deve, naturalmente, alla fenomenale bravura di Bettinelli, 
ma anche alla serietà e allo scrupolo con cui Axelrod e la Verdi hanno 
preparato questa non semplice novità



•Dès le entrée sur scène de Claudio Bettinelli 
on comprend le rapport de complicité entre 
le percussionniste et le compositeur : la 
myriade de petites percussions utilisées par 
le soliste, dans une fluidité très sensible, nous 
éloigne une écriture trop rigoureuse. On doit 
plutôt parler d'improvisation guidée par une 
partition écrite ad hoc pour mettre en valeur 
le savoir-faire du protagoniste, dans la lignée 
de l’école du début du 19ème, progressivement 
disparue du fait du monopole artistique donné 
à la figure du compositeur. C'est dans cette 
optique que s'installe à la perfection la double 
«cadence» solo que Claudio Bettinelli exécute 
magistralement et qui nous est apparue comme 
le moment le plus théâtral et le plus efficace de 
l'œuvre. 

Bettinelli entra in scena è subito chiaro che fra 
lui e il compositore il rapporto è stato come minimo di 
complicità: troppo fluida ed emozionale la miriade di 
piccole percussioni variegate che il solista esegue perché 
possa trattarsi di una scrittura rigorosa. Piuttosto c›è una 
forma di improvvisazione guidata da una partitura scritta 
ad hoc per esaltare le doti del protagonista, secondo una 
scuola di grande successo fino al primo Ottocento e poi 
progressivamente caduta in disuso di fronte al monopolio 
artistico assunto dalla figura del compositore. Si colloca 
alla perfezione in quest›ottica la doppia «cadenza» 
solistica che Bettinelli affronta magistralmente e che ci è 
parsa il momento più teatrale ed efficace del brano.

•Des moments d'hilarités même quand 
l'orchestre se prête au jeu de la « rumeur-
phonie » en tournant des tuyaux harmoniques 

Momenti ilari anche quando l›orchestra viene coinvolta 
nella rumorofonia, prima agitando dei tubi sonori (anche 
Axelrod si è prestato)...



•Les effets sonores et rythmiques de Claudio Bettinelli, 
assortis de moments d'improvisation dans les parties solo, 
se mêlent aux sonorités suggestives de l'orchestre dirigé 
brillamment par Axelrod. Le résultat nous donne une 
pièce de plus de vingt minutes caractérisée par son grand 
impact sonore, riche de timbres variés. Elle est prise en 
charge par la maîtrise pyrotechnique et scénographique 
du percussionniste.

Gli effetti sonori e ritmici di Bettinelli con alcuni elementi 
d'improvvisazione nei momenti di "a solo", integrano le suggestive ed 
incisive sonorità dell'orchestra ottimamente diretta da Axelrod. Il risultato è quello di un lavoro di oltre venti minuti caratterizzato 
da un grande impatto sonoro ricco di brevi ed accentuate timbriche taglienti, spezzate o integrate dalla maestria pirotecnica e 
scenografica del percussionista

•Une œuvre qui mériterait d’être réécoutée ; très appréciée par le public présent en nombre dans la salle, 
elle montre les qualités d'orchestration du compositeur quinquagénaire milanais. 

Un brano originale che andrebbe riascoltato, molto apprezzato dal numeroso pubblico presente in sala e che mostra le qualità 
d'orchestrazione del cinquantenne compositore milanese
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Claudio Bettinelli

Il obtient en 2002 son certificat d’études su-
périeures du Cnsmd de Lyon (mention très 
bien à l’unanimité, classe de J. Geoffroy). 
Sa démarche créatrice incite le jury à lui 
décerner une mention spéciale “originalité 
du programme” à cette occasion, et il reçoit 
un prix spécial “originalité des instruments” 
au concours international de percussions 
de Genève. Très ouvert musicalement, il 
affectionne de vivre des expériences très 
diversifiées en ce domaine, touchant aussi 
bien la musique classique que la musique 
contemporaine, ou le théâtre musical, l’improvisation, et la musique 
assistée par ordinateur. Il a collaboré avec le centre Tempo reale fondé 
par Luciano Berio, l'Orchestre National de Lyon, l’Opéra national de 
Lyon, Musicatreize, l’ensemble Odyssée, et a participé pendant trois 
ans au Festival UBS de Verbier (Suisse). Il est percussionniste soliste 
de l'Ensemble Orchestral Contemporain dirigé par Daniel Kawka, avec 
lequel il a créé plusieurs oeuvres de compositeurs d’aujourd’hui.
Il a été cofondateur du Trio de Bubar, trio de percussions invité à la 
Biennale Musiques En Scène (Lyon), Cité de la musique, aux Festivals 
"Fruits de Mhère", "Ecouter Voir", "Musiques libres", “Musiques déme-
surées”, "Collinarea" (Italie), Tblissi (Georgie) , "IPEW" (Croatie), et qui 
a créé des oeuvres de Gérard Pesson, Vincent Raphaël Carinola et Sté-
phane Borrel.
Il fait partie de l’ensemble Mezwej dirigé par Zad Moultaka, avec lequel 
il a créé plusieurs oeuvres solistes et spectacles dont “Déplacé” avec le 
guitarriste Pablo Marquez et le danseur Ziya Azazi et “Tous les hommes 
dansent” avec le ténor Marc Manodritta et le saxophoniste Joël Ver-
savaud. Attiré par le rapport entre la danse et la musique, il a conçu 
la partie musicale de « Fragile on the edge » et de « Cath 22 » sur les 
chorographies de Jasna Vinovrski et de « Energy » et « Bolero » sur les 
chorographies de Ziya Azazi.
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&Martha Argerich e gli
amici ancora a Lugano
Siamo arrivati alla quattordicesima
edizione del celebre Progetto Mar-
tha Argerich, che dal 10 al 29 giu-
gno porterà nella città svizzera un
vero parterre de roi, la grande Mar-
tha con i suoi amici musicisti. Fra i
tanti artisti coinvolti, non si può tra-
lasciare la presenza di vere famiglie
musicali: accanto a Martha Argerich
con le figlie Lyda Chen e Annie Du-
toit (in veste di recitante), ai fratelli
Sergio Tiempo e Karin Lechner, a
Mischa Maisky con i figli Sascha e
Lily, a Dora Schwarzberg con la fi-
glia Nora Romanoff, quest’anno si
aggiungono i fratelli Jura, Alissa e
Natalia Margulis. Due i concerti con
orchestra (quella della Svizzera Ita-
liana) al Palazzo dei congressi: nel
primo, il 10 giugno Martha Argerich
ed Eduardo Hubert affrontano Lati-
tud 34º 36’ 30’’ (Porteña), per due
pianoforti e orchestra, la nuova
composizione di Luis Bacalov, men-
tre la Zilberstein suonerà una rarità
come il Terzo concerto di Ciaikov-
ski. E ancora nel segno dei due pia-
noforti sarà la chiusura, con Ale-
xander Gurning che si unirà alla Ar-
gerich per il Concerto in re di Pou-
lenc; il programma dettagliato della
manifestazione sarà progressiva-
mente aggiornato nel sito www.ar-
gerich-luganofestival.ch, mentre sa-
rà possibile seguire i concerti dal-
l’Auditorio della RSI in diretta e in

avrebbero potuto indurre l’esecuto-
re stesso a dover tarpare il proprio
slancio esecutivo-creativo, a volte
semi-improvvisativo, a scapito del ri-
sultato sonoro.
Il gesto risulta cosı̀ naturale e flui-
do e Arlecchino appare quasi levita-
re, dolcemente si destreggia funam-
bolico passando da uno strumento
all’altro, da una tavola all’altra, sor-
retto come sul trapezio di un circo
la cui rete è costituita dalla skené
nella quale l’Orchestra, da sotto in
su, segue e sorregge le oscillazioni
del protagonista ‘‘sospeso a mezz’a-
ria’’ e, come in un caleidoscopio
virtuale, ne amplifica e proietta i
colori dalla scena al proscenio, alla
platea ». www.mbotter.it

RIVISTA MUSICA GIUGNO 
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M.10052 B.

Massimo Botter [1965], 
après son diplôme de piano, a étu-
dié la composition avec Azio Corghi et 
a obtenu son diplôme dans la classe 
d'Alessandro Solbiati au Conservatoire 
Giuseppe Verdi de Milan en 1996, ainsi 
qu'un diplôme de musique et composi-
tion électroniques avec Riccardo Siniga-
glia. 
Il a été invité en 1993 par l'Université 
de New York à participer au Festival in-
ternational June in Buffalo. En 1994, il 
a remporté le 1er prix à la Biennale de 
Lisbonne ouverte aux jeunes artistes européens, et au 3ème 3ème Concours national de musique de chambre 
de Côme. Il a été finaliste du Concours international Spectres sonores de la Nouvelle-Orléans avec sa compo-
sition Elegia. Par la suite, il a remporté le 1er prix du Concours international de composition de Winterthur en 
1996, puis, en 1997, le Concours The Next Millenium Composition Award de Tokyo, le Concours international 
Ton De Leeuw de Tirana, et le Concours Città di Belveglio d'Asti. Enfin, en 2000, il a obtenu, avec Argella, 
œuvre pour orchestre, le Prix international de composition Orquestra Simfònica de les Balears "Ciutat de 
Palma". Enfin, en 2003 il a remporté le 1er prix au Concour international "Francesc Civil" de Girone et avec la 
composition pour orchestre Les Algues le XXI Prix Reina Sofia de Madrid.
En 2006 la Biennal de Venise lui a donnée une commande pour une composition pour clarinette basse et 
orchestre, jouée au Théâtre La Fenice de Venise par l’ORCAM de Madrid dirigée par José Ramón Encinar avec 
Gareth Davis au clarinette basse.
Massimo Botter a pris part à de nombreux festivals et manifestations de musique contemporaine, parmi les-
quels; Le NEM Saison 2009-2010, Montréal (2009); Festival de Musica Electroacustica, Siville (2008/2009);Au-
ditorio Nacional de Música de Madrid, Spagna (2010); Silenzio Musica 2010, Montefiore Conca; Quincena 
Musical de San Sebastian, Spagna (2010); Museoteatro della Commenda di Pré, Genova (2010); Secret Thea-
tre, Theatre de l'Opera, S.Etienne (2010); 47° Festival Pontino in Musica "VOX in Femina", Sperlonga (2011); 
55° Festival La Biennale di Venezia (2011); XXXI Festival BBK, Bilbao (2011); European Saxophone Ensemble 
- Tour 2011 (Austria, Francia, Lituania, Slovenia, Rep. Ceca, Ungheria, Italia, Belgio, Serbia, Polonia); RAI 
NUOVA MUSICA 2012 (Torino), II Festival BBVA - Bilbao 2012 (Spagna);UNIVERSO 2.13, Salamanca (2012); 
OKV Oldenburger Kunstverein Oldenburg (2012); Gira de Conciertos 2012, Siviglia, Badajoz (2012); Musica e 
Strumenti del Presente, Rieti (2013); Vienna Sax Festival (2013); Música para el tercer Milenio, Madrid, Avila 
(2013);XIX Festival "Sulle ali del '900", Brescia (2013); Festival Risognanze, Udine (2014); European Saxophone 
Congress, Ciudad Real (2014)...
En 2003 la flûtiste Isabelle Schnöller a inclus dans les CD Interpretenportrait publié par Zeitklang sa composi-
tion Vert Foncé. En janvier 2006 Stradivarius a public le CD Agli inquieti spiriti aves les pièces Les Algues pour 
orchestre et Sheet of Sounds pour quatuor de saxophones.
Sa musique a été émise par des radios et des canaux de TV internationaux entre lesquelles: NHK Tokyo (Ja-
pon), RAI - RADIO 3 (Italie), RTVE (Espagne), RTSI (Suisse), Radio Classique (Espagne), Radio Beethoven de 
Chile. Radio Classica (Italia).
Editeurs: Ricordi, Nuova Stradivarius, Periféria Music et Tritó (Barcellona).


